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Chapter 48

Chinese (Simplified) Interlinear
Reference: Chinese Union Simplified

ב1 לְמוֹאָ֡
–向摩押
H4124

ה־ כֹּֽ
如此–
H3541

אָמַר֩
说了
H0559

יְהוָ֨ה
耶和华
H3068

צְבָא֜וֹת
万军之

אֱלֹהֵי֣
神
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
以色列
H3478

ה֤וֹי
哀哉
H1945

אֶל־
向–
H0413

נְבוֹ֙
尼波

י כִּ֣
因为

דָה שֻׁדָּ֔
被毁灭了
H7703

ישָׁה הֹבִ֥
蒙羞了
H3001

ה נִלְכְּדָ֖
被攻取了
H3920

קִרְיָתָ֑יִם
基列亭
H7156

ישָׁה הֹבִ֥
蒙羞了
H3001

הַמִּשְׂגָּ֖ב
–那高处

תָּה׃ וָחָֽ
–和惊恐
H2865

论摩押。万军之耶和华―以色列的 神如此说：尼波有祸了！因变为荒场。基列亭蒙羞被攻取；米斯迦蒙羞被毁坏；

אֵי֣ן2
没有
H0369

֮ עוֹד
再
H5750

ת תְּהִלַּ֣
赞美
H8416

מוֹאָב֒
摩押
H4124

בְּחֶשְׁבּ֗וֹן
–在希实本
H2809

חָשְׁב֤וּ
他们谋划了
H2803

֙ עָלֶי֙הָ
攻击她

ה רָעָ֔
灾祸

לְכ֖וּ
来
H3212

וְנַכְרִיתֶ֣נָּה
–和我们剪除她
H3772

מִגּ֑וֹי
–从国

גַּם־
也–
H1571

מַדְמֵן֣
玛得缅
H4086

מִּי תִּדֹּ֔
你沉默

יִךְ אַחֲרַ֖
在你后面

לֶךְ תֵּ֥
去
H3212

רֶב׃ חָֽ
刀剑
H2719

摩押不再被称赞。有人在希实本设计谋害她，说：来吧！我们将她剪除，不再成国。玛得缅哪，你也必默默无声；刀剑必
追赶你。

ק֥וֹל3
声音

ה צְעָקָ֖
呼喊
H6818

רוֹנָיִ֑ם מֵחֹֽ
–从何罗念
H2773

ד שֹׁ֖
毁灭
H7701

בֶר וָשֶׁ֥
–和破碎
H7667

גָּדֽוֹל׃
大的

从何罗念有喊荒凉大毁灭的哀声：

ה4 נִשְׁבְּרָ֖
被打碎了
H7665

מוֹאָב֑
摩押
H4124

יעוּ הִשְׁמִ֥
传报
H8085

ה זְּעָקָ֖
呼喊
H2201

]צעוריה[
她的小的们
H6810

יהָ׃( )צְעִירֶֽ
她的小的们
H6810

摩押毁灭了！她的孩童（或译：家僮）发哀声，使人听见。

כִּ֚י5
因为

מַעֲלֵה֣
上坡
H4608

]הלחות[
鲁希
H3872

ית  ( )הַלּוּחִ֔
鲁希
H3872

י בִּבְכִ֖
–在哭泣
H1065

יַֽעֲלֶה־
上去–
H5927

כִי בֶּ֑
哭泣
H1065

כִּ֚י
因为

בְּמוֹרַ֣ד
–在下坡
H4174

יִם חוֹרֹנַ֔
何罗念
H2773

י צָרֵ֥
仇敌们

עֲקַת־ צַֽ
呼喊–
H6818

בֶר שֶׁ֖
破碎
H7667

עוּ׃ שָׁמֵֽ
听见了
H8085

人上鲁希坡随走随哭，因为在何罗念的下坡听见毁灭的哀声。

נֻס֖ו6ּ
逃跑
H5127

מַלְּט֣וּ
救
H4422

נַפְשְׁכֶם֑
你们的性命
H5315

ינָה הְיֶ֕ וְתִֽ
–和你们将成为
H1961

כַּעֲרוֹעֵ֖ר
–像灌木
H6176

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
–在那旷野

你们要奔逃，自救性命，独自居住，好像旷野的杜松。
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י7 כִּ֠
因为

יַעַ֣ן
因为
H3282

בִּטְחֵ֤ךְ
你信靠
H0982

בְּמַעֲשַׂיִ֙ךְ֙
–在你的作为
H4639

יִךְ וּבְא֣וֹצְרוֹתַ֔
–和在你的宝库们
H0214

גַּם־
也–
H1571

תְּ אַ֖
你

תִּלָּכֵדִ֑י
你被攻取
H3920

וְיָצָ֤א
–和出去
H3318

]כמיש[
基抹
H3645

)כְמוֹשׁ֙(
基抹
H3645

ה בַּגּוֹלָ֔
–在那流亡
H1473

כֹּהֲנָי֥ו
他的祭司们
H3548

יו וְשָׂרָ֖
–和他的首领们
H8269

]יחד[
一同

יו׃( )יַחְדָּֽ
一同
H3162

你因倚靠自己所做的和自己的财宝必被攻取。基抹和属他的祭司、首领也要一同被掳去。

א8 ֹ֨ וְיָב
–和来
H0935

ד שֹׁדֵ֜
毁灭者
H7703

אֶל־
向–
H0413

כָּל־
一切–
H3605

יר עִ֗
城

וְעִיר֙
–和城

א ֹ֣ ל
不
H3808

ט תִמָּלֵ֔
逃脱
H4422

וְאָבַ֥ד
–和灭亡
H0006

הָעֵ֖מֶק
–那山谷
H6010

וְנִשְׁמַד֣
–和被毁灭
H8045

ר הַמִּישֹׁ֑
–那平原
H4334

ר אֲשֶׁ֖
那

אָמַ֥ר
说了
H0559

יְהוָֽה׃
耶和华
H3068

行毁灭的必来到各城，并无一城得免。山谷必致败落，平原必被毁坏；正如耶和华所说的。

תְּנוּ־9
给–
H5414

יץ צִ֣
翅膀

ב לְמוֹאָ֔
–向摩押
H4124

י כִּ֥
因为

א ֹ֖ נָצ
飞出
H5323

תֵּצֵא֑
她将出去
H3318

֙ וְעָרֶי֙הָ
–和她的城们

ה לְשַׁמָּ֣
–为荒凉
H8047

ינָה הְיֶ֔ תִֽ
将成为
H1961

ין מֵאֵ֥
–从没有
H0369

ב יוֹשֵׁ֖
居民
H3427

ן׃ בָּהֵֽ
–在她们
H2004

要将翅膀给摩押，使她可以飞去。她的城邑必致荒凉，无人居住。

אָר֗וּר10
被咒诅的
H0779

ה עֹשֶׂ֛
作的

מְלֶ֥אכֶת
工作
H4399

יְהוָה֖
耶和华
H3068

רְמִיָּ֑ה
懈怠

וְאָר֕וּר
–和被咒诅的
H0779

מֹנֵעַ֥
阻止的
H4513

חַרְבּ֖וֹ
他的刀
H2719

ם׃ מִדָּֽ
–从血
H1818

（懒惰为耶和华行事的，必受咒诅；禁止刀剑不经血的，必受咒诅。）

ן11 שַׁאֲנַ֨
安逸的
H7599

ב מוֹאָ֜
摩押
H4124

יו מִנְּעוּרָ֗
–从他的年幼

ט וְשֹׁקֵ֥
–和安静的
H8252

הוּא֙
他
H1931

אֶל־
在–
H0413

יו שְׁמָרָ֔
他的渣滓
H8105

א־ ֹֽ וְל
–和不–
H3808

ק הוּרַ֤
他被倒出
H7324

֙ מִכְּלִי
–从器皿
H3627

אֶל־
向–
H0413

לִי כֶּ֔
器皿
H3627

וּבַגּוֹלָ֖ה
–和在那流亡
H1473

א ֹ֣ ל
不
H3808

הָלָךְ֑
去了
H1980

עַל־
在–

ן כֵּ֗
如此

עָמַ֤ד
站立了
H5975

טַעְמוֹ֙
他的味道
H2940

בּ֔וֹ
–在他

וְרֵיח֖וֹ
–和他的气味
H7381

א ֹ֥ ל
不
H3808

ר׃ נָמָֽ
改变
H4171

ס
*

摩押自幼年以来常享安逸，如酒在渣滓上澄清，没有从这器皿倒在那器皿里，也未曾被掳去。因此，它的原味尚存，香气
未变。

ן12 לָכֵ֞
因此

הִנֵּ֖ה־
看哪–
H2009

ים יָמִ֤
日子们
H3117

בָּאִים֙
来的
H0935

נְאֻם־
宣告–
H5002

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

וְשִׁלַּחְתִּי־
–和我差Ā–
H7971

ל֥וֹ
–向他

ים צֹעִ֖
倒酒的
H6808

וְצֵעֻה֑וּ
–和他们倒他
H6808

וְכֵלָי֣ו
–和他的器皿们
H3627

יקוּ יָרִ֔
他们倒ā
H7324

וְנִבְלֵיהֶ֖ם
–和他们的Ă子们

צוּ׃ יְנַפֵּֽ
他们打碎

耶和华说：ă日子将到，我必打发倒酒的Ą她那里去，将她倒出来，倒ā她的器皿，打碎她的Ă子。
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ש13ׁ וּבֹ֥
–和蒙羞
H0954

מוֹאָ֖ב
摩押
H4124

מִכְּמ֑וֹשׁ
–从基抹
H3645

כַּאֲשֶׁר־
如同–

֙ בֹּשׁ֙וּ
蒙羞了
H0954

ית בֵּ֣
家

ל יִשְׂרָאֵ֔
以色列
H3478

ית  למִבֵּ֥ אֵ֖
–从ąĆć
H1008

ם׃ מִבְטֶחָֽ
他们的信靠
H4009

摩押必因基抹羞Ĉ，像以色列家从ĉ倚靠ąĆć的神羞Ĉ一Ċ。

אֵי֚ך14ְ
ċČ

אמְר֔וּ תֹּֽ
你们说
H0559

ים גִּבּוֹרִ֖
čĎ们
H1368

אֲנָחְ֑נוּ
我们
H0587

וְאַנְשֵׁי־
–和人们–
H0376

יִל חַ֖
ďĐ
H2428

ה׃ לַמִּלְחָמָֽ
–向那đĒ
H4421

你们ċē说：我们ĔčĎ，Ĕ有čď打ĕ的Ėė

ד15 שֻׁדַּ֤
被毁灭了
H7703

מוֹאָב֙
摩押
H4124

וְעָרֶ֣יהָ
–和她的城们

ה עָלָ֔
上去了
H5927

וּמִבְחַ֥ר
–和Ęę
H4005

יו חוּרָ֖ בַּֽ
他的Ě年人们
H0970

יָרְד֣וּ
下去了
H3381

בַח לַטָּ֑
–向那ěĜ
H2874

ם־ נְאֻ֨
宣告–
H5002

לֶךְ הַמֶּ֔
–那ĝ
H4428

יְהוָה֥
耶和华
H3068

צְבָא֖וֹת
万军之

שְׁמֽוֹ׃
他的Ğ
H8034

摩押变为荒场，敌人上去ğ了她的城邑。她所Ćę的Ě年人下去Ġ了Ĝġ；这ĔĢĝ―Ğ为万军之耶和华说的。

קָר֥וֹב16
ģ了
H7138

אֵיד־
灾Ĥ–
H0343

מוֹאָ֖ב
摩押
H4124

לָב֑וֹא
–来
H0935

עָת֔וֹ וְרָ֣
–和他的灾祸

ה מִהֲרָ֖
ĥĦ

ד׃ מְאֹֽ
ħ常
H3966

摩押的灾Ĩĩģ；她的ĪĤĦĦ来到。

נֻד֤ו17ּ
哀ī
H5110

לוֹ֙
–向他

כָּל־
一切–
H3605

יו סְבִיבָ֔
他的Ĭĭ们
H5439

ל וְכֹ֖
–和一切
H3605

יֹדְעֵי֣
Į道的们
H3045

שְׁמ֑וֹ
他的Ğ
H8034

אִמְר֗וּ
说
H0559

אֵיכָה֤
ċĊ

נִשְׁבַּר֙
被įİ了
H7665

מַטֵּה־
ı–
H4294

ז עֹ֔
ďĐ
H5797

ל מַקֵּ֖
Ĳ
H4731

ה׃ תִּפְאָרָֽ
ĳ美
H8597

Ĵ在她Ĭĭ的和ĵĶ她Ğ的，你们ķ要为她ĸĹ，说：那ĺ实的ı和那美好的Ĳ，何Ļįİ了Ėė

י18 רְדִ֤
下来
H3381

מִכָּבוֹד֙
–从ĳļ
H3519

]ישבי[
居住
H3427

י( )וּשְׁבִ֣
–和Ľ
H3427

א בַצָּמָ֔
–在那ľĿ
H6772

בֶת יֹשֶׁ֖
居民
H3427

בַּת־
ŀŁ–
H1323

דִּיב֑וֹן
ł本
H1769

י־ כִּֽ
因为–

שֹׁדֵ֤ד
毁灭者
H7703

מוֹאָב֙
摩押
H4124

עָלָ֣ה
上来了
H5927

ךְ בָ֔
–在你

שִׁחֵ֖ת
他毁坏了
H7843

יִךְ׃ מִבְצָרָֽ
你的Ńń们
H4013

住在ł本的民（原ŅĔŀ子）哪，要从你ĳļ的ņ上下来，Ľ受ľĿ；因毁灭摩押的上来攻击你，毁坏了你的Ňň。

אֶל־19
向–
H0413

רֶךְ דֶּ֛
道ŉ
H1870

י עִמְדִ֥
站立
H5975

י וְצַפִּ֖
–和Ŋ看
H6822

בֶת יוֹשֶׁ֣
居民
H3427

עֲרוֹעֵר֑
ŋ罗Ō
H6177

שַׁאֲלִי־
ō–
H7592

נָס֣
逃跑的
H5127

טָה וְנִמְלָ֔
–和逃脱的
H4422

י אִמְרִ֖
说
H0559

מַה־
Ŏē–
H4100

הְיָֽתָה׃ נִּֽ
发ŏ了
H1961

住ŋ罗Ō的Ő，要站在道őŊŒ，ō逃œ的Ŕ人和逃脱的ŀ人说：Ĕŕē事Ėė

יש20ׁ הֹבִ֥
蒙羞了
H3001

מוֹאָ֛ב
摩押
H4124

י־ כִּֽ
因为–

תָּה חַ֖
惊恐了
H2865

]הילילי[
哀Ŗ
H3213

׀()הֵילִ֣ילוּ 
哀Ŗ
H3213

]וזעקי[
呼喊
H2199

)וּֽזְעָק֑וּ(
呼喊
H2199

הַגִּ֣ידוּ
宣告
H5046

בְאַרְנ֔וֹן
–在ŋŗ
H0769

י כִּ֥
因为

ד שֻׁדַּ֖
被毁灭了
H7703

ב׃ מוֹאָֽ
摩押
H4124

摩押因毁坏蒙羞；你们要哀Ŗ呼喊，要在ŋŗő报告说：摩押变为荒场！
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ט21 וּמִשְׁפָּ֥
–和Řř
H4941

א בָּ֖
来了
H0935

אֶל־
向–
H0413

אֶרֶ֣ץ
Ś
H0776

ר הַמִּישֹׁ֑
–那平原
H4334

אֶל־
向–
H0413

חֹל֥וֹן
何ś
H2473

וְאֶל־
–和向–
H0413

יַהְ֖צָה
Ŝŝ
H3096

וְעַל־
–和在–

]מופעת[
米Ş押
H4158

עַת׃( )מֵיפָֽ
米Ş押
H4158

ăşŠĩ到平原之Ś的何ś、Ŝŝ、米Ş押、

וְעַל־22
–和在–

דִּיב֣וֹן
ł本
H1769

וְעַל־
–和在–

נְב֔וֹ
尼波

וְעַל־
–和在–

ית  יִם׃בֵּ֖ דִּבְלָתָֽ
ą–šŢţŤ音
H1015

底本、尼波、伯・低比拉太音、

וְעַל23֧
–和在

קִרְיָתַ֛יִם
基列亭
H7156

וְעַל־
–和在–

ית  גָּמ֖וּלבֵּ֥
ą–迦ť
H1014

וְעַל־
–和在–

ית  מְעֽוֹן׃בֵּ֥
ą–米Ŧ
H1010

基列亭、伯・迦末、伯・米恩、

וְעַל־24
–和在–

קְרִיּ֖וֹת
ŧŨ
H7152

וְעַל־
–和在–

בָּצְרָ֑ה
波斯ţ
H1224

ל וְעַ֗
–和在

כָּל־
一切–
H3605

֙ עָרֵי
城们

אֶרֶ֣ץ
Ś
H0776

ב מוֹאָ֔
摩押
H4124

הָרְחֹק֖וֹת
–那ũ的们
H7350

וְהַקְּרֹבֽוֹת׃
–和那ģ的们
H7138

ŧŨ、波斯ţ，和摩押Śũģ所有的城邑。

נִגְדְּעָה25֙
被Ūİ了
H1438

רֶן קֶ֣
ū

ב מוֹאָ֔
摩押
H4124

וּזְרֹע֖וֹ
–和他的膀Ŭ
H2220

רָה נִשְׁבָּ֑
被įİ了
H7665

נְאֻ֖ם
宣告
H5002

יְהוָֽה׃
耶和华
H3068

摩押的ūŪİ了，摩押的膀Ŭįİ了。这Ĕ耶和华说的。ŭ

הו26ּ הַשְׁכִּירֻ֕
使他Ůů
H7937

י כִּ֥
因为

עַל־
Ű–

יְהוָה֖
耶和华
H3068

יל הִגְדִּ֑
他自大了
H1431

וְסָפַ֤ק
–和ű打

מוֹאָב֙
摩押
H4124

בְּקִיא֔וֹ
–在他的Ųų

וְהָיָה֥
–和他成为
H1961

ק לִשְׂחֹ֖
–为Ŵŵ
H7814

גַּם־
也–
H1571

הֽוּא׃
他
H1931

ă你们要使摩押沉ů，因他向耶和华Ŷ大。他要在自己所ų之ŷ打Ÿ，Ź要被人źŴ。

׀וְאִ֣ם 27
–和Ĥ道不

ל֣וֹא
不
H3808

ק הַשְּׂחֹ֗
–那Ŵŵ
H7814

הָיָה֤
Ĕ了
H1961

לְךָ֙
–向你

ל יִשְׂרָאֵ֔
以色列
H3478

אִם־
ĔŻ–

ים בְּגַנָּבִ֖
–在那żŽ们
H1590

]נמצאה[
他被发ž
H4672

)נִמְצָא֑(
他被发ž
H4672

י־ כִּֽ
因为–

י מִדֵּ֧
ſƀ
H1767

יךָ דְבָרֶ֥
你的ƁƂ们
H1697

בּ֖וֹ
–ƃƄ他

ד׃ תִּתְנוֹדָֽ
你ƅƆ
H5110

摩押Ő，你不曾źŴ以色列Ƈė她ƈĔ在ŽŷƉ出来的Ėė你ſƊƋ到她ƌƅƆ。

עִזְב֤ו28ּ
ƍƎ

עָרִים֙
城们

וְשִׁכְנ֣וּ
–和住
H7931

לַע בַּסֶּ֔
–在那ƏƐ
H5553

י יֹשְׁבֵ֖
居民们
H3427

מוֹאָב֑
摩押
H4124

הְי֣וּ וִֽ
–和成为
H1961

כְיוֹנָ֔ה
–像Ƒ子
H3123

תְּקַנֵּ֖ן
ƒƓ
H7077

י בְּעֶבְרֵ֥
–在那Ɣ
H5676

פִי־
ƕ–
H6310

חַת׃ פָֽ
ƖƗ
H6354

摩押的居民哪，要ƍƎ城邑，住在山Ƙ里，像Ƒ子在Ɩƙƕ上ƚƛ。

עְנו29ּ שָׁמַ֥
我们听见了
H8085

גְאוֹן־
ƜƝ–
H1347

מוֹאָ֖ב
摩押
H4124

גֵּאֶה֣
ƜƝ的
H1343

ד מְאֹ֑
ħ常
H3966

גָּבְה֧וֹ
他的高Ɲ
H1363

וּגְאוֹנ֛וֹ
–和他的ƜƝ
H1347

וְגַאֲוָת֖וֹ
–和他的自大
H1346

ם וְרֻ֥
–和高
H7312

לִבּֽוֹ׃
他的ƞ
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我们听说摩押人ƜƝ，ĔƟƠƜƝ；听说他自高自Ɲ，并ơƢƣ，居ƞ自大。

אֲנִי30֤
我
H0589

֙ יָדַעְ֙תִּי
Į道了
H3045

נְאֻם־
宣告–
H5002

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

עֶבְרָת֖וֹ
他的Ƥ气
H5678

וְלאֹ־
–和不–
H3808

כֵן֑
如此

יו בַּדָּ֖
他的ƥƦ们
H0907

לאֹ־
不–
H3808

כֵ֥ן
如此

עָשֽׂוּ׃
他们行了

耶和华说：我Į道他的ƧƤĔƨā的；他Ŷ大的Ɓ一无所成。

עַל־31
在–

֙ כֵּן
如此

עַל־
ƃƄ–

מוֹאָב֣
摩押
H4124

יל אֲיֵלִ֔
我哀Ŗ
H3213

וּלְמוֹאָ֥ב
–和向摩押
H4124

ה כֻּלֹּ֖
Ʃƪ
H3605

אֶזְעָק֑
我呼喊
H2199

אֶל־
向–
H0413

י אַנְשֵׁ֥
人们
H0376

יר־ קִֽ
ƫŌ–
H7025

רֶשׂ חֶ֖
Ƭ列设
H7025

ה׃ יֶהְגֶּֽ
他ƭƮ
H1897

因此，我要为摩押哀号，为摩押全地呼喊；人必为吉珥・哈列设人叹息。

י32 מִבְּכִ֨
–从哭泣
H1065

יַעְזֵר֤
ŜƯ
H3270

אֶבְכֶּה־
我哭–
H1058

לָּךְ֙
–为你

הַגֶּ֣פֶן
–那ưƱƲ
H1612

ה שִׂבְמָ֔
ƳŢ玛
H7643

ישֹׁתַיִ֙ךְ֙ נְטִֽ
你的ƴƵ们
H5189

עָבְ֣רוּ
ƶƷ了

יָ֔ם
Ƹ
H3220

עַד֛
ƹ到
H5704

יָם֥
Ƹ
H3220

יַעְזֵר֖
ŜƯ
H3270

נָגָע֑וּ
他们到ƺ了
H5060

עַל־
在–

קֵיצֵ֥ךְ
你的ƻƼ
H7019

וְעַל־
–和在–

ךְ בְּצִירֵ֖
你的ưƱƽ成
H1210

ד שֹׁדֵ֥
毁灭者
H7703

ל׃ נָפָֽ
落了
H5307

ƳŢ玛的ưƱƲŐ，我为你哀哭，ŕƄŜƯ人哀哭。你的ƴ子ƾƿƷƸ，ƹǀ到ŜƯƸ。那行毁灭的ǁ经ĩ到你ƻǂ的Ƽ
子和你所ǃ的ưƱ。

ה33 וְנֶאֶסְפָ֨
–和被Ǆ去了
H0622

שִׂמְחָ֥ה
ǅǆ
H8057

וָגִ֛יל
–和ǅǇ

מִכַּרְמֶ֖ל
–从那Ƽǈ
H3759

וּמֵאֶרֶ֣ץ
–和从Ś
H0776

מוֹאָב֑
摩押
H4124

֙ וְיַיִ֙ן
–和酒
H3196

מִיקָבִ֣ים
–从那酒ǉ们
H3342

תִּי הִשְׁבַּ֔
我使止Ʈ了

א־ ֹֽ ל
不–
H3808

ךְ יִדְרֹ֣
Ǌ
H1869

ד הֵידָ֔
呼喊
H1959

ד הֵידָ֖
呼喊
H1959

א ֹ֥ ל
不
H3808

ד׃ הֵידָֽ
呼喊
H1959

ǋǌ和摩押Ś的ǅǆĥǇķ被Ǆ去；我使酒ǉ的酒Ǎ流，无人ǎ酒ǅ呼；那ǅ呼Ǐ变为仇敌的ǐ喊（原ŅĔ那ǅ呼Ǐ不Ĕ
ǅ呼）。

ת34 מִזַּעֲקַ֨
–从呼喊
H2201

חֶשְׁבּ֜וֹן
希实本
H2809

עַד־
ƹ到–
H5704

ה אֶלְעָלֵ֗
以ćŋć
H0500

עַד־
ƹ到–
H5704

יַהַ֙ץ֙
Ŝŝ
H3096

נָתְנ֣וּ
他们发出了
H5414

ם קוֹלָ֔
他们的声音

מִצֹּעַ֙ר֙
–从ǑŌ
H6820

עַד־
ƹ到–
H5704

יִם רֹנַ֔ חֹ֣
何罗念
H2773

עֶגְלַ֖ת
ǒǓ

שִׁיָּ֑ה שְׁלִֽ
ǔǕ的
H7992

כִּ֚י
因为

גַּם־
也–
H1571

מֵי֣
ǖ
H4325

ים נִמְרִ֔
Ǘǘ
H5249

לִמְשַׁמּ֖וֹת
–为荒Ǚ
H4923

יִהְיֽוּ׃
将成为
H1961

「希实本人发的哀声达到以利亚利，直达到雅杂；从琐珥达到何罗念，直到伊基拉・施利施亚，因为宁林的水必然干
涸。」

י35 וְהִשְׁבַּתִּ֥
–和我使止Ʈ

לְמוֹאָ֖ב
–向摩押
H4124

נְאֻם־
宣告–
H5002

יְהוָה֑
耶和华
H3068

מַעֲלֶה֣
上
H5927

ה בָמָ֔
高处
H1116

יר וּמַקְטִ֖
–和ǚ香的

יו׃ לֵאלֹהָֽ
–向他的神们
H0430

耶和华说：ă我必在摩押Ś使那在ǛĂǜ祭的，和那向他的神ǚ香的ķİǍ了。
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עַל־36
在–

ן כֵּ֞
如此

י לִבִּ֤
我的ƞ

לְמוֹאָב֙
–为摩押
H4124

כַּחֲלִלִ֣ים
–像那ǝ子们
H2485

ה יֶהֱמֶ֔
Ǟǟ
H1993

֙ וְלִבִּי
–和我的ƞ

אֶל־
向–
H0413

י אַנְשֵׁ֣
人们
H0376

יר־ קִֽ
ƫŌ–
H7025

רֶשׂ חֶ֔
Ƭ列设
H7025

ים כַּחֲלִילִ֖
–像ǝ子们
H2485

יֶהֱמֶה֑
Ǟǟ
H1993

עַל־
在–

ן כֵּ֛
如此

ת יִתְרַ֥
Ǡ财
H3502

ה עָשָׂ֖
他ǡ得的

דוּ׃ אָבָֽ
灭亡了
H0006

我ƞǢ为摩押哀ǣ如Ǥ，我ƞǥ为ƫŌǦƬ列设人也Ĕ如此，因摩押人所得的财ǧķ灭没了。

י37 כִּ֤
因为

כָל־
一切–
H3605

ראֹשׁ֙
Ɔ

ה קָרְחָ֔
ǨƆ
H7144

וְכָל־
–和一切–
H3605

ן זָקָ֖
ǩǪ
H2206

גְּרֻעָה֑
被ǫǬ
H1639

עַל֤
在

כָּל־
一切–
H3605

יָדַיִ֙ם֙
ǭ们
H3027

ת גְּדֻדֹ֔
ǮĹ们
H1417

וְעַל־
–和在–

מָתְנַיִ֖ם
ǯ们
H4975

ׂק׃ שָֽ
ǰǱ
H8242

ă各人Ɔ上ǲǨ，ǩǪ剪ǳ，ǭ有划Ĺ，ǯǴǰǵ。

עַל38֣
在

כָּל־
一切–
H3605

גַּגּ֥וֹת
ǶǷ们
H1406

מוֹאָ֛ב
摩押
H4124

יהָ וּבִרְחֹבֹתֶ֖
–和在她的Ǹ道们
H7339

ה כֻּלֹּ֣
Ʃƪ
H3605

ד מִסְפֵּ֑
哀ī
H4553

י־ כִּֽ
因为–

שָׁבַרְ֣תִּי
我打碎了
H7665

אֶת־
–
H0853

ב מוֹאָ֗
摩押
H4124

י כִּכְלִ֛
–像器皿
H3627

ין־ אֵֽ
没有–
H0369

פֶץ חֵ֥
ǆǹ
H2656

בּ֖וֹ
–在他

נְאֻם־
宣告–
H5002

יְהוָֽה׃
耶和华
H3068

在摩押的各ǺǷ上和Ǹǻ上处处有人哀哭；因我打碎摩押，好像打碎无人ǆǹ的器皿。这Ĕ耶和华说的。

יך39ְ אֵ֥
ċĊ

חַתָּ֙ה֙
惊恐了
H2865

ילוּ הֵילִ֔
哀Ŗ
H3213

אֵ֛יךְ
ċĊ

הִפְנָה־
Ǽ了–
H6437

רֶף עֹ֥
ǽ
H6203

מוֹאָ֖ב
摩押
H4124

בּ֑וֹשׁ
蒙羞
H0954

וְהָיָה֥
–和成为
H1961

מוֹאָ֛ב
摩押
H4124

ק לִשְׂחֹ֥
–为Ŵŵ
H7814

ה וְלִמְחִתָּ֖
–和为惊恐
H4288

לְכָל־
–向一切–
H3605

יו׃ סְבִיבָֽ
他的Ĭĭ们
H5439

ס
*

摩押何Ǿ毁坏！何Ǿ哀Ŗ！何Ǿ羞ĈǼǽ！这Ċ，摩押必ǿĬĭ的人źŴ惊Ȁ。ŭ

כִּי־40
因为–

כֹה֙
如此
H3541

אָמַר֣
说了
H0559

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

הִנֵּ֥ה
看哪
H2009

כַנֶּ֖שֶׁר
–像那ȁ
H5404

יִדְאֶה֑
他飞Ȃ
H1675

שׂ וּפָרַ֥
–和ȃƎ
H6566

יו כְּנָפָ֖
他的翅膀们
H3671

אֶל־
向–
H0413

ב׃ מוֹאָֽ
摩押
H4124

耶和华如此说：仇敌必如大ȁ飞Ȅ，ȃƎ翅膀，攻击摩押。

נִלְכְּדָה41֙
被攻取了
H3920

הַקְּרִיּ֔וֹת
–那城们
H7152

וְהַמְּצָד֖וֹת
–和那Ńń们
H4679

שָׂה נִתְפָּ֑
被Ǆ取了
H8610

הָיָה וְֽ֠
–和成为
H1961

ב לֵ֞
ƞ

י גִּבּוֹרֵ֤
čĎ们
H1368

מוֹאָב֙
摩押
H4124

בַּיּ֣וֹם
–在那日子
H3117

הַה֔וּא
–那那
H1931

כְּלֵ֖ב
–像ƞ

ה אִשָּׁ֥
ȅ人
H0802

ה׃ מְצֵרָֽ
ĩȆ的

ŧŨ被攻取，Ňň也被ȇȈ。到那日，摩押的čĎƞŷȉȊ如ĩȆ的ȅ人。

וְנִשְׁמַ֥ד42
–和被毁灭
H8045

מוֹאָ֖ב
摩押
H4124

מֵעָם֑
–从民

י כִּ֥
因为

עַל־
Ű–

יְהוָה֖
耶和华
H3068

יל׃ הִגְדִּֽ
他自大了
H1431

摩押必被毁灭，不再成国，因他向耶和华Ŷ大。
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חַד43 פַּ֥
恐ȋ
H6343

חַת וָפַ֖
–和ƖƗ
H6354

וָפָח֑
–和Ȍ罗

עָלֶי֛ךָ
在你上

ב יוֹשֵׁ֥
居民
H3427

מוֹאָ֖ב
摩押
H4124

נְאֻם־
宣告–
H5002

יְהוָֽה׃
耶和华
H3068

耶和华说：摩押的居民哪，恐ȋ、ȍƗ、Ȍ罗ķĩģ你。

]הניס[44
逃跑者
H5211

ס( )הַנָּ֞
逃跑者
H5127

מִפְּנֵי֤
–从面ĉ
H6440

הַפַּחַ֙ד֙
–那恐ȋ
H6343

ל יִפֹּ֣
将落
H5307

אֶל־
向–
H0413

חַת הַפַּ֔
–那ƖƗ
H6354

עֹלֶה֙ וְהָֽ
–和上来的
H5927

מִן־
–从–

חַת הַפַּ֔
–那ƖƗ
H6354

יִלָּכֵ֖ד
将被Ȏ
H3920

ח בַּפָּ֑
–在那Ȍ罗

י־ כִּֽ
因为–

יא אָבִ֨
我ȏ来
H0935

אֵלֶי֧הָ
向她
H0413

אֶל־
向–
H0413

מוֹאָ֛ב
摩押
H4124

שְׁנַת֥
年
H8141

ם פְּקֻדָּתָ֖
他们的ȐŠ
H6486

נְאֻם־
宣告–
H5002

יְהוָֽה׃
耶和华
H3068

ȑœ恐ȋ的必ȒȓȍƗ；从ȍƗ上来的必被Ȍ罗Ȕ住；因我必使追ȕ之年ĩ到摩押。这Ĕ耶和华说的。

בְּצֵ֥ל45
–在Ȗȗ
H6738

חֶשְׁבּ֛וֹן
希实本
H2809

עָמְד֖וּ
站立了
H5975

חַ מִכֹּ֣
–从ďĐ

נָסִ֑ים
逃跑的们
H5127

י־ כִּֽ
因为–

שׁ אֵ֞
Ș
H0784

יָצָא֣
出来了
H3318

מֵחֶשְׁבּ֗וֹן
–从希实本
H2809

הָבָה֙ וְלֶֽ
–和Șș
H3852

ין מִבֵּ֣
–从ŷȚ
H0996

סִיח֔וֹן
Ƴț
H5511

֙ וַתֹּא֙כַל
–和Ȝȝ了
H0398

פְּאַת֣
ŤȞȟ
H6285

ב מוֹאָ֔
摩押
H4124

ד וְקָדְקֹ֖
–和ƆǷ
H6936

בְּנֵי֥
Ł子们

שָׁאֽוֹן׃
Ƞȡ
H7588

ȑœ的人无ď站在希实本的ȗ下；因为有Ș从希实本发出，有Șș出ƄƳț的城，ǚȢ摩押的ū和ȣȤ人的ƆǷ。

אוֹי־46
哀哉–
H0188

לְךָ֣
–向你

ב מוֹאָ֔
摩押
H4124

אָבַ֖ד
灭亡了
H0006

עַם־
民–

כְּמ֑וֹשׁ
基抹
H3645

י־ כִּֽ
因为–

לֻקְּח֤וּ
被掳了
H3947

בָנֶי֙ךָ֙
你的Ł子们

בִי בַּשֶּׁ֔
–在那被掳

יךָ וּבְנֹתֶ֖
–和你的ŀŁ们
H1323

בַּשִּׁבְיָֽה׃
–在那被掳
H7633

摩押Ő，你有祸了！属基抹的民灭亡了！因你的ȥ子ķ被掳去，你的ȥŀ也被掳去。

י47 וְשַׁבְתִּ֧
–和我使Ȧ来
H7725

שְׁבוּת־
被掳–
H7622

מוֹאָ֛ב
摩押
H4124

ית בְּאַחֲרִ֥
–在ť后
H0319

ים הַיָּמִ֖
–那日子们
H3117

נְאֻם־
宣告–
H5002

יְהוָה֑
耶和华
H3068

עַד־
ƹ到–
H5704

נָּה הֵ֖
这里
H2008

ט מִשְׁפַּ֥
Řř
H4941

ב׃ מוֹאָֽ
摩押
H4124

ס
*

耶和华说：到ť后，我ȧ要使被掳的摩押人ȨȦ。摩押受Řř的Ɓ到此为止。
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